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Valljük még 

őszintén
és nyíltan, io g y  s^nHi sem bo
lond, hogy ^ész -nélkül odaáll- 
jon a  ̂srapnelltüzbe, a golyó
záporba, na néni k^íl, Igén, hg 
nem kell! í)e . viszont, ha kői, 
akkor „sehonnai bitang ember, 
ki meghalni nem ráér, kittek 
drágább rongy élete,, mint a 
haza becsülete. * A haza be
csületével, a hazafi becsületi
vei, az önérzetes ember becsü
letével sohasem fér össze,,hogy 
türelmesen, gyáván, hagyja 
magái képentörülni, sőt még a 
másik felét is odatartsa. És ha 
mégis van ilyen ember, őróla 
mondta Petőfi, hogy „sehonnai 
bitang ember!"

Sor alá hívja nta üjra a haza 
fiait ; azokat kiket annak ide- 
jén -nera  használhatott, mert 
béke lévén,- ígért--válogatott, 
vagy mert azok nagyon kérték, 
hogy hát hadd maradjanak ci
vilben, nem szeretnek katona
sorban.

Akkor igy volt, ma máské
pen. Ma mindenkire szükség 
lehet, ma mindenkinek készen 
kell állania, ma nem szabad 
magát senkinek sem kivonnia 
a legszebb kötelesség aló l: 
reljes testi-erővel, egész ésszel 
szolgálni a hazát.

Én szeretem legjobban a 
családomat, édes gyermekemet 
hűséges feleségemet, drága szü
léimét, én és ezerszer én. De 
ézt mondja- magáról mindenki, 
ezt érzi szive legmélyén min
denki és: mégis éimegv min
denki, mindenki új sor alá áll 
szívesen, .mert veszélyben a 
háza! A haza az a föld, mely
ről a geojognsok azt mondják, 
hogy főid, de én tudom, hogy 
nem az,' nem -fold, hanem: szü
leim, testvéreim;, gyermekeim 
pora,; , por az ő elhalt testük
ből. És" há szerettem1 é  p o rt

mig élt, mig" táplált, m ig-néH  ^Valljuk meg Őszintén; hogy 
............... a r  * ^veit, becézett, szeretett, akki 

szeretnem kell -most is, mikor 
földdé lett, hazámmá lett. : 

Szeretem hazámat, kell sze
retnem és ha -hiv; el kell men
nem. Katonasorból, képzelt be
tegséggel; szép szóval magát 
kivonni nem volt szégyen, de 
^sehonnai bitang ember," áki 
most megijed az ágyutűztől; 
a puskaropogástól mikor a be
csületről, a hazáról van szó 
szüléimről, feleségemről, gyer
mekemről, magamról 1

serikisem bolond eszenélkül 
odaállni a srapnelesőbe, de a 
mikor ezer meg . ezer testvé

günk igenis Ott áll ‘és néni ész 
nélkül állt oda és még ránk 
itthonmaradottakra, is szükség 
van, akkor né próbálja meg 
senki sem magát kivonni, mert 
st pokol minden kínja, az em
berek , asszonyok megvetésé 
Vár reá idehaza, mert „sehonijái 
bitang ember, ki most; ha .kell,' 
fialni nem meri" . .

D—o,

Sikerek az északi Harctéren.
■ . . ; . j ' ! -vn .. b  ' . / \ h .. t

Menekülnek az orpteok Galíciából. 
Elsülyesztett angol naszád.

Hivatalos jelentés b  
az ástak! Harctérről;

A Chyrowtól é s , Przemysltől 
keletre, folyó csatában a tegnapi 
nap újólag nagy eredményeket 
hozott. Különösen elkeseredett 
volt a harc jdyzymecnéi. Á Ma- 
giora-magas'.atoí, amely eddig 
az ellenség- kezében volt és ejö- 
renyomulásankat, jelentékenyen  
megnehezítette, a tüzérség, ha
talmas bevezető harcaiután.dél- 
után csapataink eUpglálták, My- 
zynieetől északra támadásunkkal 
az ellenséget egészen a: roham- 
távoíságig megközelitettük, 
Praernysltólkeletre pedig Medyfcá 
magasságáig jutottunk. Déli csa
taszárnyunkon az oroszoknak 
különösén a' Stáry-Sambortól 
délnyugatra fekvő, magaslatok 
elled intézett é s  éjjel is  folyta- 
tött támadásait visszavertük. A 
Stryj és, Sfricá völgyben, csapa
taink harcolvg további előnyo
mulásban vannak. A Sannal is 
több helyen.folyt tegnap á Harc. 
Az a támadás,, amelyet a sötét
ség  beálltával Jaroslannál a fo 
lyó  -kélját1 pártjává; álbaj ózott 
erőink ellen intézték, .teljesen

ellenséges lovas csapattestet,-a 
mely; Varsótól nyugatra: az elő
retörést m egkísérelte, Sochaca- 
wen tnl visszavert. " :

: H öfer' vezérőrnagy 
a vezérkar fhelyettese.

Az oroszok menekülnek 
Galíciából. .

Galíciából egyre rohamosab
ban ‘Vonulnák vissza az orosz 
csapatok. Mint ismeretés, á kor
mány már löis^Ütottá á  lákos-; 
ságót és ar menekült batóságo- 
knt,s hógy térjenek vissza Galí
ciába. Az oroszokat eddig'nyoicr 
van helységből’ verték’ ki, száz
hatván helységet pedig az ‘óró- 
szpk. önként ürítettek ki csapa
taink közeledésére. '

Zeppelin Varsó fölött: 
A „Kurier Foránni" jelentése 

szerint 'a napokban' Varáé fölött 
Zeppelin jelént meg, amely a 
lakosság körében óriási pánikot 
idézett, elő. A  .város - tehetős-la
kói menekülnek; .

. A német főhadiszállás 
- ■ . .>• jelentése.:
• Az.' Q léíkég táráadásl Jpsérlé-l

. .  . . , ^ „vew -
teaégeket- okoz vavisSzavert ék.

A szerbek ellen.
A  -.déli; harctérről -nem érkez

tek újabb' hírek/ Katonai szak
értőmagyarázatát közük a lapok 
a szerbiai hadjáratról. £  szerint 
a z; éjért, eredmény örvendetes. 
A monaréhiá seregeinek ugyanig 
az volt a rendeltetésük, nőm- a 
szerb hádaereg -Váerejái lekös
sék- és megakadályozzák, h ogy  
a'szerbek bertürhessenek az or
szágba- ,£z: sikerült is,, : . . '
, A z  orpsz sajtó iámét. Szerbia 
ellen ford,ul Bulgáriával szem 
ben tanusltott makacs magatar- 
tAsáért.Áz -öröszökl ugylátazik, 
nem akárőak ujább ellenséget 
szerezni.ezért igyekeznek. Szieri 
biát Bulgária iránt való engeí 
dókenysógre rábírni. . ,

L E G Ú J A B B .
: Elsülyesztett

: angol naszád.
■ (Miniszterelnökség

sajtóosztályából,}
A Wolf /nöksóg- a- követ

kező jelenté t közü : Az „E 3“ 
angol tengeralattjárót okt 18-áii 
délután áz.K szakitopge^qgyik  
német öblében megsemisitettük. 
Behücke, tengernagy. .

- Csapataink Bevonultak 
, Kőrösmezőre. ;;

Csapataink balszárnya -hihe
tetlen gyorsasággal masírozott 
előre. - Délelőtt tíz óra mtán csa
pataink keresztülmentek Kőrös
mezőn é s  rajvonalbau nypníiul- 
nák előre a Tatárszoros; felé, 
melyen az eüenségáüást foglalt.

: V arsó ostroma
- ' . küszöbön- áll.

A, lápok egytől-egyig ós egy- 
értelmüen azt - jelenük a  keleti 
harctérről; hogy aa ütközetek 
V aréó: körül 'kedvezőén álakul: 
hak a szövetséges magyar-oszt
rák és német seregekre nézve, 
Varsó .erődéinek-.bombázása a 
legrövidebbe időn belül- m ég- 
kézdődiki- ;U.

(S

Mai lapunk 4 oldal.
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Esk ü vő  h e ly e t t lia l^ ib á í
U j a b t o  s z e r e l m i  d r á m a .

A halál lett a násznagy. ;■

Hat napig feküdt temetetle- 
nül egy ifjú pár holtteste kttnt 
a Sárréten. Minden borzalmá
val, minden bűnével az okta
lan öngyilkosságnak és követ
kezményeinek lefestettük, más 
lapok is lefestették elriasztó 
csúnya képét a szomorú eset
nek, hogy ponyvaregények ol-. 
vasásátói meggyöngült lelkű 
fiatalemberek, meggondolatlan 
leányok elrettenjenek m ég a 
gondolatától is hasonló szán
déknak. És mi az eredmény ? 
Semmi. Ma ismét egy fiatal 
pár szerelmi drámájáról kapunk 
hirt. Az eset a következő:
1 Seregély József 23 éves Sar

ló-utca 22 szám alatti lakos 
szabósegéd, már régóta jegy

ben járt Dele tor Katica 19 éves 
leányzóval, Deietor József For
gó-utca 23 sz. alatti lakos ács
mester leányával. A  napokban 
lett volna az esküvő, melyre 
már mindent elő is készítettek. 
Most vasárnap arról beszélget
tek, hogy ki legyen a nász
nagy ? Ezen aztán olyan nézet
eltérések támadtak a jegyesek  
között, hogy a vőlegény harágf 
gal . távozott e l  Másnap, hét
főn reggel a leány elment ha
zulról, azt mondta, hogy bevá
sárolni megy. Délután 3 óra
kor sem tért m ég vissza, A 
leány szülei aggódtak s  a rend
őrségen jelentést tettek leányuk 
eltűnéséről. ,

Később, d. u. fél 6  órakor

értesítették a * méntokét, h ogy  
a 154 szám ú őrhazban van 
egy leány, akioek á  hálántéka 
át van; lő.ve.' TöbT) . földműves 
látta azon.időtájban, hogy a 
Homoksor felől a vasúti- töl
tés mentén egy leány vánszo
rog az.őrház felé. Odamentek 
hozzá, látták, hogy fejéből sz i
várog a vér. Kérdezték tőle 
mi történt, mire a leány el
mondta, hogy vőlegényével 
együtt öngyilkosságot követtek 
cl a Csecsinovics-íéle szőllő- 
ben. A  fiatalember meghalt. A  
kimerült leány, alighogy befe
jezte beszédét, eszméletlenül 
esett össze. A z emberek bevit
ték a 154 szám ú őrházba és 
értesítették a mentőket, akik 
dr. Árókay Antal tb. főorvos 
és Sulyok János rendőrbiztos 
közbenjöttével az őrházból kór

házba vitték Deietor Katicát.
A  rendőrség ezekután a 

Csecsinovics-féle szőlőbe kül
dött embereket Seregély Jó
zsef felkutatására, azonban a 
holttestet nem  találták m eg. 
Másnap reggel újabb kutatást 
végeztek s  akkor ráakadtak a 
fiatalember kihűlt tetemére. A

városi h u lla h á z b a v itté k . A  
leány állapota életveszélyes.

, Mindkéttőnek -rigen ̂ b ecsü -  
Íé te s ,ió fá y a ló :;sz  
A z a két levél, m elyben bo
csánatot^ kértek Joliik ,~áz ön
gyilkosak, 1 nem Vffééztalhatja
m eg őkefe; a v n r ' P O

h í r e k ,

—  Krencz Ignác kánonok te
metése kedden délelőtt ment 
végbe óriási részvét mellett. Dél
előtt 9 órakor dr, Prohászka 
Ottokár megyéspüspök réquie- 
met pontiíikált, am ely után a 
Szent István-téren beszentelte a 
halottat. A temetés többi részét 
Szuborits Jenő prelátus-kanonok 
végezte. A temetésen a  város, a 
várm egye képviselete,!a közép
iskolák ifjúsága, a . leányintéze
tek mind teljes számmái jelentek  
meg. A fényes temetést a  Gon- 
cordia temetkezési vállalat esz
közölte. . ^

—  Kereútszentelis. Vasárnap 
Szabadbattyánban ■ keresztszentelte 
volt A szertartást : Vadkerty József 
kanonok végezte-alkalmi-beszéd k í
séretében. ’

N épszerű útmutatás a kolera  
ellen való védekezésre.

(Folyt és vége.)

Az ápoló ügyeljen árrá, hogy 
a beteg az arcába ne köhögjön 
vagy trüsszentsen, mert igy a ko
lera csiráit tartalmazó juthatna a 
szájába. Ezért az ápoló napjában 
többször öblítse ki ecetes vízzel a 
száját és mosatlan ujjaival ne ér
jen a szájához.

Az ápoló a beteg szobájában 
ne étkezzék,'amikor pedig kimegy, 
ne mulassza el felső ruháit még 
a  betegszobának egy félreeső sar
kába felakasztani, azután kezeit 
szappannal mossa meg és fertőtle
nítse. A betegszoba ajtaja előtt 
fertőtlenítő folyadékkal áztatott 
rongy feküdjön állandóan s ebbe 
dörzsölje az ápoló a lába, illetve 
cipője talpát, nehogy a kolera esi 
ráit a talpával terjessze a házban. 
Ha pedig a szobába visszatér, áz 
ápolói felső ruhát ismét magára 
vegye.

Aki az ápolót szolgálatban fel
váltja, az szintén szigorúan tartsa 
magát az itt elmondott szabá
lyokhoz.

Ha a beteg veszélyén túl van 
^  gyógyulásnak indul, a ja
vulástól számított két héten ke
resztül az ürülékét épugy kell még 
fertőtleníteni és az ápolónak is 
ugyanúgy kell még óvakodni, 
mint annak előtte. Ha az orvos 
másként rendéli, akkor ahhoz 
tartsuk magunkat.

Ha_a beteg meggyógyult, akkor 
úgy ő, mint ápolója langyos szap
panos vizzel megmossa egész tes
tét (haját is )  vagy pedig szappa
nos vízben megfürdik; azután tisz
ta ruhát öltve, emberek közé me
het.

Ha a beteg meghalt, ki ne vi
gyük a szobából, reá ne boruljunk, 
idegent, gyermeket be ne bocsás
sunk hozzá, ne mossuk és ne öltöz
tessük, hanem az orvos rendelése 
szerirnt zárjuk koporsóba.

f-  Mi történjék a szobával• 
mítitán a beteg meggyógyult vagy 
meghalt ? Minden ruhaneműt és 
ágyneműt, a mi a betegen és ápo- 
ón volt, vagy vele-érintkezett, azt- 

lugban vagy szappanos vízben áz-~ 
tatjuk legaiáb egy,.,fél napig;
haljuk klvlhJJB kaszobábölés mos’

A szalmazsák vásznát 1 uggal vagy

k a t o n a i  a l s ó r u h á z a t
- n- “ • HőfS >  ̂ m elegítő, térdmelegitő, haskötő, 
. nyafrvédö, mellvédő, lábszárvédő, teveszőr

' alsó'in£  éa nadrág, harisnya
kesztyű, takaró-pokrócz ; ’

szappanos vízzel benedvesitjük és 
néhány óra múlva kivisszük, á szal
mát félreeső helyen elégetjük, a 
vásznat lúgban fölözzük.

Az olyan ágyneműt vagy ruha
neműt, a melyet fertőtlenítő folya
dékban áztatni nem leh e l mint a 
milyen á .posztóruhá, á  szőrrel tő ; 
mött matrac,-a tollas vánkos 'és 
dunna vagy a paplan, azt erős ecet
be vagy az orvos által rendelt más 
fertőtlenítő folyadékba mártott ru
hával mindén részébén jól dörzsöl
jük meg és lehetőleg néhány na
pig tegyük' ki a- nap sugarainak.

Á szobában levő bútorok kül
sejét, úgyszintén az ablakok és aj
tók minden részét 5 százalékos kar
bolsavval vagy, az orvostól rendelt 
más fertőtlenítővel nedvesített ruhá
val le kell dörzsölni. A nem festett 
butorpk forró lúggal vagy szap
panos vizzel is moshatók.

A betegség alatt használt összes 
edényekét, csak azután adhatjuk ki 
a szobából, ha már néhány óráig 
lúgos Vagy szappanos folyadékban 
feküdtek és azokat benne lemostuk.

A szobá falait frissen-meszeljük.
A padlót forró lúggal mossuk; 

ha földes, akkor bemeszeléssel is 
lehet fertőtleníteni

Tudnivalók a koleráról.
1. A kolera hasmenéssé!, há

nyással görcscsel és gyors el
gyengüléssel. jár.

2. A kolera nagyon ragadós
betegség ; csirálya (ragálya) a be
teg bélürülékében és hányadéká- 
ban van. , ,  -
. 3. Átragadhat az egészségesre 
mindarról, ami a kolerás bélürtt- 
lékével, vagy hányadékával be
piszkolódott és pedig különö
s e n : ,

a betegről, ápolójáról, ruha-, 
fehér- s ágyneműjéről, evő-, ivó-, 
eszközeiről s edényeiről, ételéről, 
italáról.

Veszedelmes az a holmi is ame
lyet a kolerás beteg nem használt 
ugyan, de a lakásából, házából 
való. Veszedelmes az is, ami sok 
ember kezén fordul meg, pl. piaci 
korcsmái, kávéházi evő- s ivóesz
közök,, tövabbá bepiszkolódott 
pénz stb.

4. A kolera leginkább. arra 
ragad át, aki a beteggel, vagy 
holmijával bánik és mosatlan kéz- 
f v . „is,z'k> vagy niosatlan 
kézbe fogott tárggyal (dohányzó, 
író vagő,; egyéb eszközzel) nyúl 
a szájához. J
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'^ " Á ^ j ^ r e t ű . ’ V a ^ c z t ty 'T s k -  
iríSi*vároiP^ütí^® mint a  69. 
£ ^ ö ^ z ^ d ;sta i^ é k o s  s z ^ s z -  
y e z e tö jé jiö n t  el az északi hárc- 
tó r r e /E g y  reábizott szákásszal 
«líögiált 9  ágjrnt, '7 gépfegyvert 
•és' fo g ly u l' ejtettek 216 .oröszt  
Yagyöczkyt azonnal őrmesterré 
léjJísttők e lő ‘ 8, pá^ nap'. ínulva 
megkapta azarany-vitézség! ér
met. •; É ljen !'/ Most ‘ m in t' beteg  
j ö t t h a z a a  harctérről.

— A korcsmik bezárása. A ka
tonai-hatóság- azt -a béreimet ter
jesztette a-városi hatóság élé, hogy 
ás háborús ndő tartamára ; á  ■ ' külvá- 
rüsi korcsmábat minden este 9 óra-
>j, . •; ......... • ' „ •

bor zárassa bel -Ennek a kérelem- 
riákgmely;mQst;ugy katonai, -mint 
közérbölcs^szempontból helyes, ele
get fog .tenni a város. -' : : / " V 1. 
7 —/N e m  tiltják be a vásárt. A 

katonai hatóság átírt a városi 
hatósághoz,' h ogy ' “a kolerára 
való, tekintettel tiltsák be a f. 
h ó  : 25—26-iki országos vásárt,

. A  városi hatóság á járványbi
zottság meghallgatása után úgy, 
határozott, liógy a vásárt nem  
tiltja be, inért ilyen intézkedés
nek'nem  látja még szükségét.
- —  Öngyilkos lett az anyja 
sírján. Egy elkeseredett szivü  
leányt elővett á szomorúság. 
Tépte, mardostá a lelkét, am ely  
úgylátszik gyenge volt, egészen  
m egtört R. Szabó Teréz,!. hó  
20-án ,d> u. kiment a temetőbe 
8 ott anyja sirján nagymennyi- 
ségü  jégszódát ivo tt Életveszé
lyes, sér ü lésselszállitotfáka Szt. 
G yörgy kórházba. Tettének 
okául árvaságát említi? j ■- ; -

Sorozáaleredoinyek. F. hó;l9-én 
345-böl bevált ; 193, f. hó 20 án 
233-ból 150. r ■ < '-

r^;A:ttVárasl l^d t.c  ftllebeióse.
A tóvárosi lakók, megfelébbezték a 
járvány . bizottságnak- azt: a!'hatá
rozatét, jhogy a- tóvárosi- iskolát 
szükség esetén kulerakórhfizzá hasz-: 
nélják fél A fellebezéat á  közigaz
gatási bizottság fogja -elbírálni, 
azonban a tanács annak-, elutasitá- 
sát javasolja. - -

—  Aki szerette volna, hogy 
Bicskába is ‘ bejöjjenek a  azerbek-
A helybeli reáliskola egy VII. & diák
járól szól. e“ szörnyű hir. Szegény 
sokat is szenved most, hogy nem 
teljesült óhaja, hogy. nem jöttek bé 
Bácskába a  szerbek. Ugyltörténl 
ugyanis, hogy a  fiú, ki egyetlen fia 
egy környékbeli'' intézőnek, nagyim 

'rkértel/édes.atyját/?: engedné jót Jón?; 
- ként jelentkezni, ő is hadd harcol- 
jhasson/a haz&ért.: Azj apa szívesen 
egyezett volna bele fla óhajába, bár 
szülői isiivé különös képén. odavan 

. fűzve, egyetlen gyermekéhez, de mi 

. lesz akkor a VII; osztály .elvégzé
sével, aztán a VlII-kal meg az érett

: ségivel Mert hiába' az idő meg 
nem áil, ha mindjárt háború is van 
és kitudja, lesz-e kedve a gyerek
nek aztán folytatni a tanulást; a 

: szülő már mind olyan, mind azt sze* 
retné, hogy minél, előbb.tető alatt 
légyen .kire költ, kiért dolgozik, kiért 
él. Szóval az apai beleegyezés .el
maradt és a mi reálistánk búsan, 
dühösén olvasta tovább az újságo
kat és közbe-közbe csak az öklét 
rázogatta. Egy szép napon megint 
megpróbálkozott az apai beleegye
zéssel/Akkor épen azt hozták a la
pok, hogy a szerbek betörtek a dél
vidékre.

— Édes Apám, még most sem
enged el ? _

— Nem fiam 1 Majd ha a szer
bek a Bácskába is bemerészkednek, 
akkor nem bánom, de akkor együtt 
.megyünk, akkor én lsem  máiádbk

■ , idehaza. -.i -.' '
! ! Izgatottan várta a Pista gyerek a  
másnapi lapot, oh bárcsak a Bécs-

O
kában volnának már azok a  kutya 
' s z e r b e k ; t; *••••;
; Megjött a  lap/M i ven benne ? 
Höfer vezérkari főnökhelyettes je
lenti. hogy a szerbeket sikerült át- 
szoritani a határon, rengeteg fogoly 
és zsákmány került kezünkké. Pista 
gyerek mérgesen vágta oda az uj- 

ö azt várta, ö azt szerette 
Volna, hogy a  szerbek : bejöjjenek,

. fiiért akkor ö is elmeheteit volna;
• ö is segített volna a bajukon. (Do.)
; — A katonáknak újabban szer
kesztőségünkbe hoztak: Szabados 
Miklósné 3 pár érmelegitőt Szauer 
hülu és Mici 2 p. térdmelegitő, 
Szábady Tibiké 8 p. érmelegitő, 
Kovács Ferenc bőrgyáros 2 hó 
sapka, 2 p. térdmelegitő és 3 p, 
csizmaruha. ’ - u 7
. — Adományok. Lauschmann Jó
zsef főgimnáziumi III. osztályú ta
nulójának elhalálozása- alkalmával 
koszom megváltás címén tanulótár
sai 54 K 82 f-t, a főgimnázium többi 
osztályának növendékei pedig 25 K 
60 f-t gyűjtöttek és ajándékoztak a 
.Vörös Kereszt* helybeli céljaira.
- — Az ipartaatület felkéri a tes 
tület cipész és csizmadia tagjait, 
hogy a f. hó 21 . d. u. 5 órakor 
tartandó értekezleten saját érdekék
ben megjelenni szíveskedjenek.

— Kimutatás. A Vöröskereszt 
egyesületnek a vasúton és a kór
házakban felügyelettel megbízott 
hölgyek a székesfehérvári Hadse- 
gélyző Bizottságtól a sebesültek 
élelmezésének feljavítására a kö
vetkező élnlmiszereket vették á t ; 
911 darab, tojást 6 klg.-tiszt, 
2 kOB&r őszibarack, 3 drb. csirke, 
1 .főtt sonka, 1112 nagy kenyér 2 
tábla szalonna, befőtt, 1 doboz 
liptói. Deák Ferenc utcai kórház ; 
5 üVég bor, 9 drb. csirke, 1 Üveg 
lebvSr; 175 drb. tojás, hab, ká
poszta, burgonya, zöldség, tö k ; 
javító Intézeti kórház: tök, ká
poszta, bab, burgonya, .zöldség, vaj

kenyér., Lovassági kórház :. í{60 db, 
tojás, b é fö tt/8  blgr.-liszt l ü v e g  
lekvár.' Reáliskolai , kórház : . 140 
dib’ '.to já s ,:8 . üvegjíefőti,, 6 drb. 
szappan.' Ipariskolai. kórház 37  liter 
tej.: Szent György:kórház 14 drb. 
csirke,. 2 drb. kalács j  |2 , klg. ..vaj, 
2 kenyér,' í  kuglóf 210 d rb .to já s ,
1 üveg ram, 1 csomag tea/ i; blgr. 
cukor. Csapat kórház 3 drbl csirke, 
zöldség.,Aggintézeti .kórház :3 r drb. 
négy kennyér, 25 deka:vaj, 4.v drb. 
liba,. 11 csirka 1 doboz méz,' tea, 
káposzta zöldség, alma, 370 drb. 
tojás, .Méntelepi. - kórház.: kelká
poszta, 175 drb, tojás. A vöröske
reszt egyesület ez - adományokat 
hivatalosan elismeri és nyugtatja.

— Egy gyöngyház rózsáfOzér ta
láltatott. Tulajdonosa átveheti' UU- 
mann Imre dohánytőzsdéjében.

Naponta friss vadak Pénte
ken élő ponty és balatoni süllő legszebb fajgylímölcsök. Ge- 
bauerTestvéreknél Telefon340.

Haskötőnek meleg fehárflanell, 
valamint jőininfiségu meleg alsó
trikót olcsó árért veheti Deutsch 
Bélánál, Szent Imre-utca, bará
tok épülete átellenében, .

fllUMEI kávébehozatal
r  SZÉKESFEHÉRVÁR
i  : :  (BARÁTOK ÉPÜ LETE.) : :

Pörkölt kávékeverékei utol
érhetetlenek 1 Saját villamos 
k&vénagypörkölde 1 Telefon 250.

A Fejérmegyei Napló az 
összes dohánytttzsdékben kap
ható.

SÍI
5. Igen sokan betegedhetnek 

meg akkor, ha a kolerás beteg 
ürüléke, hányadéka vagy szeny- 
nyes mosdóvize kútba, forrásba, 
folyóvízbe vagy egyéb . ivóvízbe 
jut, amelyet sokan használnak'.

•6. Leginkább az betegszik meg 
kolerában, aki gyomrát romlott 
(soká állott) eledellel, nyárs zöld
séggel (pl. ugörkával, salátával, 
hagymával), gyümölccsel, szeszes 
itallal elrontotta, aki magát s  la
kását tisztátlanuí tartja és zsúfol
tan, azaz sokadmagával, szűkén 
lakik. ^ -

7. A kolerától megóvhatja ma
g á t az ember

ha nem látógaf kolerás b e teg e t; 
ha nem jár összejövetelekre 

(halotti torra, vásárokra stb-.re;
. ha gondosan mosakodik s kü

lönösen “kézét minden „ étkezés 
előtt tiszta vízzel, szappannal 
mossa ;

ha csupán frissen főzött vagy 
sütött eledellel él és evő- s ivó
eszközeit fonó, lúgos vízben 

. mossa ; á kolera-fertőzésre gya- 
'  /n u s vizböL származó halat pedig 

fórrő vízben bontja és mossa
,. . m eg ; --íij) -, ■ .

; ha iváSra -íblyan: vizet, használ, 
amelyet -* fáHöffaltak, ^áztán - - lehü- 
jö ttek ' és ha az: ellett eledelt s az 
jvóvizet gondosait; fölve ̂ tartja ;
L ha evésben, ivásban mértéíde- 
tes és gyomorröntó eledeltől és 
gyomorrontó italtól tartózkodik; 
& haí; önmagját,’ ■ ruházatát, ugy- 
ftrintén, lakását jházát), és ̂ udvarát; 
tisztán Vártjai" Gohbosködni I keíl i 
árról, hogy a. ház udvarán -gödör

legyen Ülőkével s hogy ott vé
géize a szükségét az egész ház
nép, mert abból is veszedelem 
támadhat, ha a bélűrűlék szana
szét szivárog (kútba folyóvízbe), 
vagy, ha kutya, tyuk vágy egyéb 
háziállat széthórdja.

8. A kolerás, úgyszintén a gya- 
nus beteget az elöljáróságnál 
minél előbb be kell jelenteni.

9. Az egészségesektől azonnal
el kell különíteni és gondosan 
ápolni, orvossal gyógyittatni. Min
dezt a leghelyesebben kórházban 
tehetjük. ' .

10. A kolerás beteg — ha csak 
teheti — .edénybe ürítsen. Bélürü
lékét, hányadékát, mosdó- s mo
sóvizét ártalmatlanná kell tenni 
(fertőtleníteni), úgy, hogy ugyan
annyi oltott meszet öntsenek hoz
zá, vagy más szert, amelyet az 
orvos fertőtlenítésre rendel..

11. Aki a beteggel bánik, gon- 
dósán m osakodjék; kézét szap
pannal és vízzel s aztán ecettel a 
mossa, száját (naponta töbször) 
ecetes vizzel őbblitse és 'ne egyék, 
ne'igyék a beteg szobájában.

Tanácsos a kolerás szobájának 
küszöbe elé ecetbe mártott ron
gyot teríteni s  arra lépni 
sí 12í<Má a .beteg egészen meg
gyógyul, langyos szappanos viz
zel tetőtől talpig mosakodjék vagy 
fürödjék meg és tisztába öltözköd
jék. ’
- 13. Ha a beteg meghalt, nem 

kell1; lemosni s1 öltöztetni, hanem 
csak' azt.kell cselekedni,,, amit az 

, elöíjáráság rendel,/
Z . M. .Akár meghalt, akár meggyó

gyult a kolerás. beteg, szobáját 
mindenestül ártalmatlanná kell 
tenni (fertőtleníteni).

Nevezetesen :
Mosható szennyes ruhát, ágy- és 

fehérneműt csak akkor lehet ki
vinni s  mosásba adni, ha legalább 
2 órán át forró, lúgos vízben áz
tatták (pl. teknöben, dézsában).
’ Szalmazsákot, úgyszintén dun
nát, párnát/ paplant a külső bo
ríték lehúzása s forró, lúgos vízbe 
áztatásajután.erős ecetes ruhával jól 
le kell dörzsölni és a napra kitenni.

Nem moshátó ruhákat ugyanígy, 
vagy olyan szerrel kell kezelni, 
amelyet orvos rendel.

A4feteg szobájában tartott hol
mit, ha nem is használta a beteg, 
úgyszintén a mosott, tisztogatott 
holmit is á  napra kell kitenni.

A kolerás ágyszalmáját, étel
maradékát és a szobájából kike
rülő szemetet el kell égetni.

Evő-ivőeszközeit, edényeit forró 
vizzel tisztára kell lemosni.

Festetten ágyat, széket, szekrényt 
s egyéb festetten bútordarabját 
forró híggal, vagy szappanos viz
zel, festett vagy finomabb bútort 
s némely más tárgyakat olyan szer
rel kell lemosni, amelyet az orvos 
jaíra a célra.rendel.; .......“

A szobát) amelyben a  kolerás 
feküdt ki kell meszelni, még a 
földjét is ; ajtót, ablakot és ha a 
szoba padlózott, ,a padlói is forró 
híggal, Vágy ölyán szerrel, amelyet 
az orvos rendel, kell, fertőtleníteni 
és azután súrolni/ A szoba ajtaját, 
ablakát nappal tárva-nyitva kell 
tartani. ; . .  . .. / . .  7

színház

Szerda, október 21-én.

I. A  derbi (aktualitás.)

1:A JELSZÓ ítu .
4 —5 —6—1

URFI
vígjáték 4  felv.

Csütörtök és péntek
október hó 22 és 2S-án

160 drb. álló és mozgókép.) 
Irta és felolvassa : Pa/dsiky 

Marcgl. "
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törvényes; nu» iyj, 1
vány leien fiú 0, leány. 8 ,. ö f  
14; Ezek közül M™® született 0. 
Meghalt fiú ;i,’leány 3 ,,férfi ;Jjfcng 
4,'Összesen 18. Eezer.nt .a születés 
a halálozást f e l  múlja felffl; Ha? 
zasségra' lépett 4 pár,.’ .

Meghaljak-.
Osvald Károly, r. k. önálló cipész, 

51 évéé, Széchenyi-u. 28.
Léhner Katalin, r. k. 6 éves, 

Széchényi-u. 131.
Polgár Mária, r. k. magánhiva- 

talnoknö, 17 éves, Sár-u. 15.
Ács. Ferenc, r. k. cipész-segéd, 

17 évCs, Sár u, 15.
L{yy, Erzsébet, tar. 33 éves, Vá

sártér, 9;
Novák Mihály, ág. h. ev. kisbir

tokos, 39 éves, Seregélyesi-ut 1.
Cziri-á Páll r. k. földmiv. 80 éves 

Csijtorg-u, f-27<; . . _
Lauschmann József Emil Vilmos, 

r. k. lé  éves. Seregélyesi-u, 1.
Svertecky Rozália, r. k. 1 hónapos 

Kerlalja-ti, 5, .

S Z Í N H Á Z ,
—  A világháború az' Apollóban.

Százhatyan mozgó és állóképben 
mutatja be csütörtökön és pénteken 
az Apolló színház a világháború 
eddigi eseményeit. A kisérő szöve
get a grandiózus előadáshoz Pa- 
lásthy Marcell fővárosi író' és hir- 
lapiró irta és ő, is fogja felolvasni. 
Az előadásokra, jtekintettel a.nagy 
érdeklődésre számozott jegyeket 
bocsát ki az Apolló. Jegyek már 
most válthatók Krausz Verona tőzs
déjében. Á helyárak mérsékelten 
telemeltek.

A kyburgi kísértet.
'KtJgcny a német lovagkor •

TITKOS VÉRTÖRVÉNYSZÉKEINEK
$ , J ^ r ib ^  s .

A Fejőrmegyel Napló számára Dörle A. 
nyomán Irta Diaimlo.

(93)
így szólott Mária és máris kint 

termett és szaladt le a hegyolda
lon. Az öreg visszaakarta hivní, 
de megindultságában egy szó nem 
jött ki ajakán.

A kisértet titka.
' Lihegve rohant be Mária szo
bácskájába, hol már tanakodva, 
aggodalmas arccal együtt ült atyja 
és Kolozs- remete." .

— Hol;, jársz ily későn lányom ? 
Nem szoktál te ilyen, soká kima
radni. -És egészen ki vagy hevülve, 
csak nem ért-valami baj. Látod, 
gondot, aggodalmat okozott ne
künk kimaradásod. Hol jártál? —I 
kérdezte szemrehányóan a vadász 
és fürkészve, de jóságosán tekin
tett á leányra a remete is. "

— Ne haragudjanak kérem,
hogy későn jövök haza, de meg
történt ami még sohasem történt 
meg; elveszett'a kecském és nem 
bírtam megtalálni. Keresés közben 
aztán ráakadtam valakire — s itt 
körülnézett a leány hogy egyedül 
vannak-e a. szobában — egy be; 
,teg ör-g embere,. ki már halálán 
volt s na oda nem jövök, bizto
san meg is halt Volna. ■
: Fe.sz.üit érdeklődéssel leste a kéí 
férfiú a leány1 elbeszélésének min- 
száyát. Arcukról lassáií eltűnt min; 
öen szemrehányás, ide még az ag
godalom is. De uj sejtések még 
” hhm  t-fw—H-.i— ^ypr^ták a^szetn

tekintetét, és .végre Ijgyik,
■jföpff másik vágot élébe /az.elj 
beszélésnek , egy.-egy., kértféssél,
■ 'S M l ..van ,az' Qreg?„,;

Őft az.;fff^Men. .Kötényemet

.FEJERME&YffA

apróhirdetések.

M  A ^ lkéynöt M n ,^ ,!?n.!cr
— Az' átkozott Véhriie!.: .
—'Csitt IA  falaknak ,is, fülei van

nak olykor. ; .. :•
V -  Be kell várnunk az éjszakát, 

addig nem tehetünk semmit.
— Menj Mária, készíts kalácsot, 

bort, tejet és meleg, takarót.
— Megyek. Oh bár már itt 

volna a jó ember, hogyan sajná
lom, hogyan szeretem. 'Csak egy
szer lá ttam  és szivem összeszorul,
há csak rágondolok is, mennyire 
szenvedett. Hiszen már sok nyo
morulton esett meg a szivem, de 
őhozzá valami különös vonzalom 
húzza a telkemet; Istenem néni is 
tudom, hogyan lehet? — Keser
vesen sírni kezdett Mária és zo
kogva hagyta el a szobácskát, 
hogy az éjjeli útra előkészítsen 
mindent.

A vadász és a remete egymásra 
néztek, mikor kint volt leány és 
miközben az utóbbi ráncos keze- 
fejével szétmorzsolt egy könnyet 
szemében, érzelmes hangon ekép 
szólott ;

— Isten csodásán teremté a vi
lágát ; ez a leány sir és nem tudja 
miért. Én sejtem. Ez a leány meg- 
érezté azt, amit én most sejtek. 
Tudod ki az a beteg lovag?

— Kérem, az Égre kérem ne 
mondja ki, mert hátha nem ő.

— De ö, ennek a leánynak a 
könyei mondják nekem, hogy ő. 
De ne félj, még ha sejtésem va
lóra válik is, nem szabad meg
tudnia sem neki, sem lányának 
egyelőre, hogy én ki vagyok? Én 
továbbra is Kolozs maradok; á  
remete. Az idő még nem biztos 
s az ember nem tudhatja . . .  Oh 
bár megélhetném á napot!

— Én még életem árán is kí
vánnám a gróf urnák.

— Nem gróf, csak Kolozs, a 
remete ! Most elmegyek. Pont éj
félkor a kápolna előtt találkozunk 
és felmegyünk a hegyre. Isten ve
led, a viszontlátásra. Igazam lesz.

— Adná Isten!
Holdvilágos csendes éjjel virág

illat száll a légben s mámorosán 
táncraperdül sok apró. szúnyog s 
vígan járjak a tücsök nótájára. 
Távol mélyen alszik minden. Kék 
hegyekre szürke fátylat vont a le
nyugvó nap s vigyorgó telihold 
hiába néz le oly kacérul, komoly 
marad a táj. Három sötét alak 
némán, egymás mögött kapasz
kodik a kyburgi hegyre Közel a 
romohoz lepörkölt faágról rikoltva 
kél szárnyra a bagoly. Mária ösz- 
szerezzen s közeleplép az előtte 
menő vadászhoz.

Folyi köv.

HIRDETÉSEKET

O l t ' f g Ö

díjszabás mellett

A KIADÓHIVATAL
S zert l ^ á n - t é p Á  szám.

•> lÁJs'rftíetíifprt11K,dsl * a~-a!Jy;|. .,
- í K i á d ő  «'Kert,uRl3^cszáin;nhéz-r
bari •' égY':ké.tszobás JáKjjs. 
szobi ’tiit^~niifefe;;UÍvaf?:''.i A n  

Urlházhoz ajánlkozik ’■ háziteendők 
elvégzésére jó-bizonyitvánnyaT két 
nő azonnali belépésre havi 20—24 
korona fizetéssel., Az idősebbikből 
esőbb,, b'értrt, ,ig i.váUalkpzik. f01aj= 
utca í 9? iSZám! .

Ki hajlandó tót darab vasgyürüt 
18 miliméteres átmérőjü’vasgyürüV« 
kicserélni ? Cim'a kiadóban.

(nlevő

1 - BiákaklsA-Zásztónk gazdag, diáfc;

pír8er& tóM séb^eika^h?^»;’S0Ko|;. 
Suth-útcában., * * * *- '

bőwMet $elyeití-ri? Matt- ”

.E ladó  JgÁfíovrst .e s e tig  t JnegbM, 
ható fuvaröst kejes a. Székesfehér
vári Hitelszövetkezet “ áruraktára 
Deák Ferenc Utca rf.usz:,1̂  A -

ugyszinte szobafútésicélrakiválóan alkalmasai
kőmentés csingervölgyi szenet, valamint 
porosz és trifailí szenet, bükk és csér
hasáb és vágott fát a legölcsóbtj napi ár mellett 

■ \  s X j  A

Telefon 216. SzÓ kesfohérvár, Simor-utca 15- 
■  Az összes építkezési cikkekáNandqqn raktáron i  .■

f f w w w w w W v v w  I
Sí rb/7iS T ^ r ?p r ‘T?t t i'títS t-t A t i  T 'n fi^ v> \n 'T Í> ^ o ^ T ^ ,r j íí ‘ ! *

IP A R O SO K  S Z Ö V E T K E ÍZ É rá M k 1

- - -  m i n t á z ó ).
ajánlja tagjai által készített bútorait, melyekből a 
legegyszerűbbtől a legfinomabb kiviteleiig állandó

N A G Y '  t  A K Ö R Í
Bútoraink úgy ízlés, mint.minőségtekintetóbemvemenyfeép^ek .Hl 

bármely más, hasonló, nagy és elsőrendü i ratóérak jáoúyát’ ; 
Elsőrendű mfiaútalosok által- felülbírált ií&Qdern u i í 

háM, .ebédlő-, sálon- éS :.uHMÓbák sttL L- .iq ; .
l^p^ Mllandó butorkiáSlitás! -^®

Kiváló minőségű 'tóíriai szőnyegek: nagy választékban kizárólóg1.
" . s. ^^firütsamokunkbán kaphatók. ■ -"r: 

ti TELEFON 258. KOSSÜTH-Ü. 10. ; »

fl PÁRTOLJUK fűi
•ÍO»G

H A J  T d l f  Y E  8P L E T E T  t i ;
; Az egyesület: célja -a- kath. napi sajtót --és-a ;jóirányú i .irodalmat: 

föllenditeni, versenyképessé tenni és a legszélesebb körbén eltet-: : 
jeszteni. Evógből szelLemi - és. vanyagl erőkét;mozgósít;:a ;kath.=:

, i z e r lz í  S  ■
, létesítésére törekszik, Tagja-lehet minden keresztény férfi vagy nő-- 

A rendes^ tag jélóvenkint legalább 11 K (vagyisvegész,íévr0c2vK)-- 
jiJags.égldijat fizet. A jótevő tagok sorába: tartozik;,;áld:: événkintr: 
; lég«áb.PulO. K;,va! járul az^ egyesület,, céljaihoz;; Alanijn ttagirén't : 
í; ^ S ^ ?;> ^ f ,§ yszerf!í részletekben tóit évért) bet®  tagive
- ®  ^  .Kiát.adgs e diagBsztos^céMó:Dl8Ztaflíciine,illetiinieg)-’ 

azt, akt legalább 1000 K-Jíjj adományoz; i s  SsjtóAlspiojgyára)

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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